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ROYAUME DE BELGIQUE. 

AVIS DU CONSEIL D'ETAT. 

Le CONSEIL D1ETATf section 
de législation ~ deuxième chambr-o , 
sai si par le Ihni stre de la. 
Justioe, le 16 décembre 1957, 
dlune demande d'avis9 §.§lus un 
délai ne dépassant ras ,trois 
jour~, sur un projet d'arrêté 
royal "mo df.f á.an t l t arrêté royal 
du 7 mars 1953 relatif au régime 
disoiplinaire du personnel dos 
servioes extérieurs dç; la section 
Sûreté de l'Etat de l'Administra­ 
t-i on de la Sûreté, Publique", a 
donné le 18 décembre 1957 11 avis 
suivant: 

KONI NKRI ~n( BELG IE. 

ADVIES VAN DE RAAD vAn STATE. 

-~----------------------~--- 

De RAAD VAN STATE, afdeling 
wetgeving, tV'IOO de kamer, de 160 
december 1957 door de lIinister 
van Justitie verzocht hem,binnen 
een termijE van ten hoogste_ .9Fi~ 
dagen, van a dv.i o s te dienen over 
een ontwerp van koninklijk bes1.ui t 
"tot wijziging van het koninklijk 
besluit van 7 raaar-t 1953 betreffen­ 
de de tuchtregeling voor het per­ 
soneel der buitendiensten van de 
afdeling Veiligheid van de Staat 
van het Bestuur van de Openbare 
Veilighei df', ho of t de 180 december 
1957 het volgend advie s ge geven : 
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Aux terùles du pénultième alinéa du nouvel 
article 7 que le projet doit introduire dans l'arrêté 
royal du 7 mars 1953 : 

ilLe Directeur du Service des recherches supplée 
l'Administrateur -a d jc Lrrt qui ne peut sié gel' comme mem br-e 
effectif soit qu t i.l, est empêché, soit qu'il aSSUEle la 
l)ré s idence du cons c LL, le commissaire süpp'Léarrt , le 
comm i a saire en chef cu le comm i.s sa f.r-e principal Il • 

Cette disposition, qui ne concorde pas E)Xacte­ 
ment avec la dispositi.on du texte néerlandais du pr o je t , 
est déficiente dans sa rédaction et difficilement intel­ 
ligible. 

Le Conseil d'Etat croit pouvoir déduire des 
autres dispositions de l'article que l'alinéa devrait 
être ré d i gé comm e suit 

!ILe directeur du service des recherches supplée 
l'adLlinistrateur adjoint à la Sûroté de l'Etat tant 
en cas d'empêchement que dans le cas ou celui-ci supplée 
lui-même l 'administrateur do la Sureté publique ; les 
comu Ls s a Lr-e s suppléent '" le comcri s aa á r-e en chef et le 
commissaire principal". 

L'antépénultième alinéa de la version fran­ 
çaise du nême article devrait, pour être en concordance 
conplète avec le texte né cr-Landa'i s , commencer pa r les 
mots "Le s commis scüres fi. 

+ 
+ + 

I .. -/ " .. 
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Le deuxièue alinéa de l'article 2~ qui 
3. un objet nettenent distinct du premier alinéa de 
cet articlo, devrait faire l'objet d'un article 3. 

+ 
+ + 

Le considérant se borne à annoncer ce que 
le projet Va faire : il est dénué d'intérêt et peut 
être omis. 
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Het voorlaatste lid van het nieuwe a.r-t Lke.L 7 
dat het ontwerp invoegt in het koninklijk besluit van 
7 maart 1953, zegt: 

l1De directeur- van de opsporingsdienst ver­ 
vangt de aô ju nc t-cadrrt m.s t r-a t eu.r- die niet als werkend 
lid over de zaak kan z i.t t en , zij het d a t hij ver­ 
hinderd is Jan wel het voorzitterschap van de raad 
waar-neemt ~ de p l.aa tsverv ::mgende c ommä ssaris, vervangt 
de hoofdcommissaris of de eerstaanwezende co:m:rn.issarisll• 

Deze bepaling7 die niet geheelovereenkomt 
met de Franse tekst van het ontwerp, is gebrekkig 
geredigeerd en moeilijk verstaanbaar. 

Uit de overige bepalingen van het artikel 
meent de Raad van State te mogen afleiden, dat deze 
alinea zou mo e t.en w o r-d en g e.l.e z en 

"De directeur van de opsporingsdienst ver­ 
vangt c1e adjunct-administrateur van de Veiligheid van 
de Staat wanneer deze verhinderd is of zelf de admi­ 
nistrateur van de Openbare Veiligheid vervangt ; de 
comnissarissen ve rv ang eri de hr-o f'ô c ommd s sa r-La en de 
eerstaanwezende corn.missaris". 

Het op twee na laatste lid van de Franse tekst 
van hetzelfde artikel zou, om met de Nederlandse 
tekst volledig overeen te stemmen, moeten beginnen 
met de woorden "Les commissai::tesll• 

+ 
+ + 
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Het tweede lid van artikel 2 heeft een 

geheel ander onderwerp dan het eerste en behoort 

een artikel 3 te vormen. 

+ 
+ + 

De considerans zegt gewoon wat in het 

besluit zal staan en kan als 0nnodig wegvallen. 



:ML. L. 6024/2. 

La. chambre était composée de :De kamer was samengesteld uit 

Ivlo ssieurs 
de Heren 

F. LEPAGE~ conseiller d!Etat, 
raadsheer van State, 

président 
voorzitter 

J.J. Iv10UREAU, 
G. HOLOYE, 

P. COART-FRESART, 

P. ANSIAUX, 

conseillers d'Etat, 
raadsheren van State, 

assesseurs de la 
section de législation, 
bijzitters van de 
afdeling wetgeving, 

iadame : 
ilevrouw: 

J. DE KOSTER, greffier adjoint, 
adjunct-griffier, 

greffier. 
griffier. 

La concordance entre la ver­ 
lion française et la version néer­ 
.an da:i se a été vérifj_ée sous le 
.on t r-ô I,e de M. F. LEPAGE. 

Le rapport a été présenté 
lar M. E. JOACHIM, audi teur général. 

:De overeenstenming tussen do 
Franse en de Ne derlandse tekst 
werd nagezien onder toezicht van 
de H. F. LEPAGE. 

Het verslag werd uitgebracht 
door de H. E. JOACHU1, audi teur­ 
generaal. 

E GREFFIER DB GRIFFIER, LE PRESIDENT DE VOORZITTER, 

( s) J. :DE KOSTER. (s) F. LEPAGE. 


